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INEPBBIE IIEPEBO/JBI ITPO3bI TOMACA I'AP/IU
B POCCHUH

B cmamve paccmampusaiomes nepgvie pycckue nepeeoovt nposwt Tomaca Iapou —
npouzeedeHUti Manblx NPO3AUYEcKUX JICAHPO8, d UMEHHO O08YX PACCKA306 U3 YUKIA
«I'pynna 6nazopoouvix oamy. Obpawaemcsi GHUMAaHUue Ha npuHyun evlbopa
couuHeHUll 01 nepesodd U NpeOCmasieHue pAaccKka308 YUKid KAK OMOenbHbIX
npoussedenuti.  CpasHUMENbHbII — AHATU3  CIOJCEMMbIX — JUHULL, — KOMHO3UYUU,
Xy002icecmeeHHblX 00pa308 2epoes 8 aHIUICKOM U PYCCKOM MeKCmax nokasai, 4mo
npu nepesooe HAUOONLUIEMY UCKANCEHUIO NOOBEP2IACh — CHeyuuKka Happamued
aHenuticko2o mekcma.

KitoueBbie cnoBa: nepegodueckas peyenyus, Tomac Iapou, nepeviii nepuoo
nepeeooyecKkoll  peyenyuu, pacckasz, —cpeocmeda  blpadceHus — 0cobeHHocmell
1n08eCMBOBANUSL.

BOpPYECTBO aHrIMiickoro nucarens Tomaca I'apau BOT yxe
OoJtbIIe BeKa MPHUBICKACT BHUMAHHE JINTEPATyPOBEIOB, (PHIONO-
rOB, Te0JIOroB U (huinocodoB MHOTUX cTpaH. EcTecTBeHHO, 4TO HAHOOIb-
IIee KOJMYECTBO HCCIICAOBAHUH, MTOCBSAIICHHBIX aHAJM3Y HPOWU3BEICHUI
aBTOpa W €ro TBOpYECKOI Omorpaduu, MpOBOAMIOCH H IMPOBOIUTCS CO-
OTEYECTBCHHUKAMU THcaTessl. B AHIIIMU «rapauBeeHue» U «AHIYCTPHUS
Ilapou» oTHOCATCS K psAy HALIMOHANBHBIX HACH: «...HJes MOAEIHNpOBa-
HUSI 00pa3a mucaTens pacmmpsiercs <...> M0 UIEH CO3HATEIHFHOTO (op-
MHUPOBAHUsSI KPUTUKAMH M HCCIECIOBATEISIMH KOPIyca TEKCTOB HAIHO-
HAJIBHOW JINTEpaTypbl U B KOHEYHOM CYeTe JI0 MJCH HAIlMOHAJIBHOW ca-
mougeHTH(HKanuu («notions of England and essential Englishness»)» [1.
C. 20]. B pa3Hoe BpeMsi TBOpueCcKoe Hacienue nucatens usydanu Jlaifo-
Henb JlxoHcoH (Lionelle Jones), [Tutep Bumgnoycon (Peter Widdowson),
Maiikn Munreiit (Michael Millgate), Puuapya [1€pau (Richard L. Purdy),
Kimap Tomanun (Clair Tomalin), Cegpux Yotrre (Cedric Watts), Jlecmonn
XoxuHc (Desmond Hawkins), Po6ept I'utunrc (Robert Gittings) u ap.
B Poccun tBOpuectBoMm ['apau 3anmmanuce E.JI. Jlann, A.B. Jlyna-
gapckuii, M.B. Ypuos, FO.M. KonnpatseB, H.M. JlemypoBa, H.A. Ce-
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pebpsikoBa, JI.b. Tynuna, H.®. Katunene, C.B. Kopumynosa, A.A. ®De-
nopos, B.B. Xoponwckuii, T.C. Tonnepenko u np. (cm.: [1. C. 13]). O He-
yracarolieM HHTepece K MUCATeN0 CBUICTENbCTBYIOT M COBPEMEHHBIE
pabotel H.B. Ocumnosoii, ®.A. Adunosoi, E.B. Illumunoii, O.B. Kyue-
PEHKO U Jp. Pe3ynbTaToM 0Te4eCTBEHHOTO TapAMEBEICHHUS CTAIN OYEPKH
TBOpUecTBa ['apau B memoM, KIacCH(PHUKAINA €ro POMaHHOTO TBOPYECT-
Ba, UCCIIEAOBaHUs OOIIMX BOMPOCOB MOITHKH poMaHoB ['apam, ux xaH-
POBBIX M CTHJIEBBIX OCOOEHHOCTEMH, MPOOIEMATHKH OTIEIBHBIX POMAHOB,
CHCTEMBI 00pa30B B HUX, UX CTPYKTYpBI, )KEHCKHX 00pa30B B paccKaszax
nucatens. C 1990-x rr. B Poccun Hayamoch akTUBHOE W3YYEHHE €ro Io-
33un. OIHAKO J0 HACTOSIIET0 BPEMEHU KOPILYC PYCCKOSA3BIYHBIX MEPEBO-
0B Tpo3bl ['apam He OBUT NMpoaHaTM3WPOBAH C TOYKU 3PEHHS CPaBHH-
TEJNBHOTO JINTEPAaTYPOBEAEHHUS W NEPEBOAYECKOW peLeNuH, KOoTopas
ABIISIETCSI BaKHOM COCTABISIOUICH YUTATEIbCKOIO BOCHPHUATHS HHO-
CTPaHHOTO aBTOpa M OTPaXKaeT CIIOKHOE B3aMMOACHCTBUE KYIbTYP, ATOX,
OOIIECTBEHHBIX YKJIAaJ0B M, KOHEYHO K€, JIUTEPaTyPHbIX NPOLIECCOB.
B pycne sToro akTyaabHOTO MOJXO0/a YK€ MPOBEIEHO MHOMXECTBO HO-
BEUIUX HCCIIEI0BAHUH, MOCBAILIEHHBIX TIEPEBOJaM aHTJIMICKUX aBTOPOB
B Poccuu (HazoBem smmibs Hekotopseie: [2—11]). B pamkax Hameli paboTh
ObLI MpoBelleH aHaIu3 MepBbIX NepeBooB T. ['apau, KoTopeie npeacTas-
JSIOT OCOOBIN MCCIIEZIOBATEILCKUN MHTEPEC KaK Hayajlo M OCHOBA JJIH-
TEJNBbHON MCTOpUY NEPEeBOTUYECKON peLenMy MPOo3bl aHIVIMHCKOro Muca-
tensa B Poccun XIX—XX BB.

3HaKOMCTBO PYCCKOTO 4YHUTaTelIss C TBOPYECTBOM IMOCIEIHET0
BUKTOPHUAHCKOTO poMaHucTa Hadanoch B Hadase 90-x rr. XIX B. K satomy
BpeMeHH y ceOs Ha pOAMHE OH YK€ OBUI HM3BECTHBIM IIHCATEJEM,
CO3/IaBIIMM HECKOJbKO POMAaHOB W JBa IIMKJIAa PAacCKa3oB M IOBECTEH.
Tem He MeHee pPyCCKHX IMEPEBOIYMKOB M H3JaTe]ei MPUBJIEK HOBBII,
MOCJICIHUN Ha TOT MOMEHT LUK €ro pacckazoB «['pyrmima O6JaropomaHbIx
mam» (A Group of noble dames). [oaryroo wucropuro pycckoit
MEPEBOUECKON pELEeNIMA TPo3andeckoro TBopyectBa [apmu (o ee
MEPUON3alliU CM. B Hamreld paborte: [12]) OTKpBUIM MEPEeBOABI JBYX
pacckazoB  3TOr0  IUKJIA, MAaJIOM3YYEHHOTO B  OTEUECTBEHHOM
mutepatypoBeeHnd. OHuM ObUIM HamedaTaHbl B JKypHayie «BecTHHMK
WHOCTpPaHHOU uTepatype» B 1892 r.

B AHrmum cOOpHHK OBUT ONMyONMKOBAaH TOIOM paHbIIE — B Mae
1891 . Ilo crmoBam Maiikna Mwmireiita (Michael Millgate), Tomac
apay 9acTo OpraHU30BBIBAT COOPHUKM CBOMX PAcCcKa3oB, a IO3THEE U
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CTHXOB, HE Kak Habop ciy4yailHO cOOpaHHBIX BMeCTe NMPOU3BEACHUH, a
KaK CepHI0 MPOM3BEACHUH, O0BESTUHEHHBIX 10 KAKOMY-THOO MPUHIIMITY.
B gactHOCTH, paccka3bl 3TOro IUKIa ObUIM OOBEIMHEHBI CUTyaluel, B
KOTOPOH 4JIEHBl MECTHOro KiyOa JroOuTeNneil MCTOPUM M ApPEBHOCTEH,
3a/iep)KaHHble Oypel, BBIHYKIEHBI ObIITM KOPOTaTh BPEMsl, pacCKa3biBast
[0 oyepear UCTOPUU U JIETeHIbl O 3HATHBIX Jamax, *KHUBILIUX B 3TUX
mectax B XVII-XVIII BB. Croxerbl paccka3oB OBLIM 3aWMCTBOBaHBI
lapam w3 MecTHBIX JIeTeH[A, TMpeNaHuii, B YaCTHOCTH U3 KHHTH
Jx. Xaruunca «Mcropus u npeBHue Tpaamuumu TpadcerBa Jlopcer»
(Hatchins’s History and Antiquities of the County of Dorset) (cm.: [13.
C.263-266]). [eiictBue paccka3oB MPOUCXOAUT Ha TEPPUTOPHUH
Vacceekea, 3anagHoro CakCOHCKOro KOpOJIEBCTBA, OCHOBAHHOI'O CaKCaMM
B Hauase VI B. M yXe He CYILECTBOBABIIEro B cOoBpeMeHHOU ["apau
Amnrnuu. [lo3aHee aBTOp OLIGHWBAN ATOT LMK KaK paccKasbl CpPegHEro
YpOBHSI, onpeieNuB UX B rpymny «Romances and Fantasies» — BTopyro u3
YeTHIPEX B €ro COOCTBEHHOH KIIacCH(UKAIMU CBOHMX MPOM3BEICHHN, I/Ie
ITydire paboTsl OTHeceHsl B nepByro rpynmy «Novels of Character and
Environment» (Pomansl xapaktepoB u cpensi) [14, 15]. Uccnenoarenu
’)K€ Has3bplBalOT paccka3dbl LHKJIA O JaMax 3KCIEPUMEHTAJIbHBIMU,
MOCKOJIBKY MMEHHO B HHUX alpoOHpOBAJUCh KOH(IUKTHI, XapaKTephbl,
MPHUEMBI CO3/IaHUS TEPOEB M BBIPAKCHHS aBTOPCKOW MO3UIIMH, B TOJHOM
Mepe pacKpHITHIE B pOMaHaX «XapakTepoB u cpeash [16].

Hukn coctout u3 10 pacckas3oB, Kaxablii U3 KOTOPBIX O3arjaBlieH
UMeHeM OJIaTOpOAHOI Jambl, IJIaBHOM TepOMHM UCTOpUU. MIMeHHO 3a
JKEHCKUMHM XapakTepamu y ['apu Bcerna cTosun « Tio0aibHbIe” BOIPO-
Chl OBITHS W MecTa YellOBE€Ka B UCTOpPUH, B Mupo3manum» [17]. 3amaua
peleHus: mpobJeMbl «YeOBEK U OOLIECTBOY», «XapaKTephbl U Cpelay OIl-
penensina U oOpalieHue MmucaTessi K OCTPOCIOKETHOMY ITOBECTBOBAHHIO,
Kak IpaBIIIO, HA TEMY JIIOOBH, BCTYIUICHUS B Opak; K U300paKEHHIO sIp-
KHUX 00pa30B (Ipex/ie BCero, >KEHIIMH), MOMaJaolliiX B HEOOBIYHbIE CH-
Tyalllu; YyBCTB M CTPACTEl TepOrHb; K MCIOJb30BAHUIO TIOITHKH TaWH-
CTBEHHOI'0, CBSI3aHHOM ¢ poMaHTU3MOM. C 3TUM K€ CBA3aHA U MO3MLMA
aBTOpa, Mepearollascs CUCTEMON MOBECTBOBATENbHBIX MaHEp paccKas-
uyukoB. B nponomxenue tpaguuuii . boxkauuo u J[. Yocepa xaxknas
UCTOpHS IUKIA ['apan W3nmaraercst OT MIa paccKa3zurka — WwieHa Kiyoa,
9be OOIIECTBEHHOE MOJ0XKEHHE, MPOopeccus WIN XapakTepHas depra (HO
HE UMSs1) SBISIETCS TOJ3ar0JIOBKOM PaccKasa, HallpuMep: CTapblid TOKTOP
(old surgeon), nepeBeHckuil nbsikoH (rural dean), CEeHTMMEHTAIbHBIH
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JUKeHTIIbMEH (sentimental gentleman), monkoBHuK (colonel) u mp. Pac-
CKa3bl CBSI3aHBI MEXIy c000i HEOONBIIUMH MOCIECIOBUSIMHA WM BCTYII-
JICHUSIMH OT JIMIA PACCKa3YHKa-aBTOPA, KOTOPHIC MEPEBOIST YUTATENS C
TEMBI NIPEIBIAYILIETO PACCKa3a Ha TEMY CICIYIOLIETO.

TakuM 00pa3oM, HCTOPUH pasHBIX >KEHIIUH IBOPSHCKOro (Ousaro-
POIHOTO) U HU3KOTO MPOMCXOKICHUS PACCKA3BIBAIOTCS MYKUHHAMH Pa3-
JUYHOTO BO3PACTa, COLUAIBHOTO MOJOXKEHHUS U JOCTaTKa. JTH Pa3inuyus
OTpaXaroTCS U HAa MaHEpE IMOBECTBOBAHUS PACCKA3YHKOB, M Ha MX BHIOO-
pe CIOKETOB paccKasa: CBSIICHHHKH PacCKa3bIBAIOT MCTOPHU O TaWHBIX
Opakax, JBOSKCHCTBE, HE3aKOHHOPOKICHHBIX JIETSX, BPa4 — O CTPAHHOM
MICUXUYECKOM 3a00JIeBaHUN HA JIOOOBHOW MOYBE, MOJKOBHUK PacCKa3bl-
BaeT ciydyai, MPOM3OIIEANINHA BO BpeMs TpakIaHCKOW BOWHBEL. B mukie
CKJIAJIBIBACTCSl CUCTEMA PACCKA34YMKOB, PACKPBHIBAIONIAs CHCTEMY aBTOP-
CKHUX B3IJISZ0B HA MUP W 4eJOBEKa U Peau3yomas 3MUYecKUil MOTeHI -
ann «A Group of noble dames».

Kak yxe Obu10 ckazano, B 1892 r. B meTepOyprckom xxypHaie «Bect-
HUK HHOCTPAHHOI JTUTEpaTyphl» MOSBHINCH [EPEBOJIBI IBYX PACCKA30B
u3 3Toro Iukia. Ilepsriit ObUT HameyaTaH B MapTOBCKOM HOMEpE JKypHa-
ma [19. 1892. Ne3. C. 45-56]. ABTop nepeBojia He yKa3aH. IJTO — TPETHH
pacckas nukna. Ero pycckoe 3ariaBue BKJIIOYANO B ce0sl HA3BaHUE BCETO
IIUKJIa, UMSI aBTOpa, yKa3aHUE SA3bIKa OPHTHHANA M Ha3BaHUC PaccKasa:
«Tumer anrnuiickux Joam». Cod. Tomaca [Mapau (¢ anrmiickoro). Map-
kn3a CToHX?HIK. Paccka3 mepeBeHckoro muakoHa». Takum oOpasom,
MEPEeBOAYMK Jall MOHATh, YTO paccKa3 MpeACcTaBisieT cOOON YacTh LKKJIA,
IpU 3TOM Ha3BaHWE NUKJIA IPHU IepeBone ObIII0 «yTOuHEHO»: «A Group
of Noble Dames» (I'pynmna OmaropoaHsix aaM) ObUIO MEPEBEACHO Kak
«Tunel aHTIWICKUX JIeaW», TeM CaMbIM IOJYEePKUBAIACH HAIIMOHAIb-
HOCTbh T€POMHb, H300PAKEHHBIX B UX MEHTAJIHHON U COIMAILHOW CIIeIH-
¢uke. 3aMeHHB B Ha3BaHWH CIIOBO «TPYINa» HA TUIBD), TIEPEBOTUHK
MPEICTaBUII KEHCKHE XapaKTephl, OMMCAaHHBIE B paccKkas3aX, KaK THUIHY-
HBIE (XapakTepHble) sl mpoBuHIMAIbHOH AHrmuu X VII-XVIII BB. Xo-
T, kak numret Jlane batnep (Lance St John Butler), momoOHbie netopuu
BpSI M MOTJIM NPOM3OUTH B T€ BpeMeHa Oojee uem koraa-nubo [14.

! Kypran msnasancs ¢ 1891 mo 1916 r. Ero penakuus craBuia cebe HeETbio
«...JaBaTh CBOMM YHTATEeNsIM, B XyJ0)KECTBEHHOM IO BO3MOXHOCTH II€PEBOAE, BCE
BEIJaIoNIeecs, YTO TOSIBISIETCS B JIMTEpaType 3amajga» U NpHHUMaNa Ha ce0s 3amady
«... CTaTh IOCPETHUKOM MEX]y 3allaJJHOM MBICIIBIO  PyCCKHM uuTaTesnem» [18].
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C. 113]. Iloka3areneH 1 IepeBOJl CYyLIECTBUTENBHOTO Dames Kak «JIdAn»,
9TO aHTJUICKOE CIIOBO UMEET 3HAUCHHE «TOCII0XKa», OHO SIBISIETCS BEXK-
JMBBIM 0003HAYEHHEM JKCHIIMHBI (0COOCHHO M3 BBICIINX CIOEB OOIIECT-
Ba) B aHIJIOSI3BIYHOM MHUpE, a TaKKe OPUTAHCKHI apUCTOKPATUYECKHA
TUTYJ, YIOTpeOJIseMblii ¢ UMeHeM. [ apiu UHTepecyeT B 3TOM LIUKIIE pac-
CKa30B MMEHHO OJIaropojiHasi )KEHCKas Mpociioiika AHTINH, HO AHTINH
cenbekoil. OH MOCBSIIAET CBOM PacCKa3bl MPEACTaBUTEIbHHUIIAM CEIbCKO-
T'O TUTYJIOBAaHHOTO JIBOPSIHCTBA, MapajlIeIbHO N300paxkas UX U B pOMaHe
«Thacc u3 poma 1’ DpOepBrILIeii», Hal KOTOPHIM pabOTaeT KaK pa3 B Haya-
ne 1890-x rr. Pemrast mpo0GiieMy BBIOOpa Cpe/ibl ¥ €€ BIMSHUSA Ha MOBEe-
HUE 4enoBeKa, ['apau obpamaeTcst K CelIbCKUM KUTEIbHHUIAM, KOTOPHIM
CaMO MECTO HX IPOUCXOXKIEHHS AAPUT €CTECTBEHHOCTh, OPIaHUYHOCTD
BHEIIHEH U BHYTPEHHEH XKU3HU, HO COLIMAJIBHBIN CTaTyCc KOTOPBIX OKa3bl-
BaeT He MEHee MOIIIHOE BIMAHUE HA UX MOBEJIEHUE U TIOCTYIKH.

BrrounB B 3ariiaBue pacckasa Ha3BaHWE IIMKJIA, B CAMOM TepeBOJIE
MEePEBOIYUK yOpall Bce CBSI3H, HHTETPHPYIOIINE IMPOU3BEICHHUE B IIHKI:
HET HU BCTYNHTENbHOMN, HU 3aKIIIOYUTEIILHON YacTell, B KOTOPHIX (UTry-
PUPYIOT YJIeHBI Kiy0a ¥ 0003HAYEHBI CBSI3U C MPEIISCTBYIONIUM H T10-
CIIEAYIOIINM paccKa3aMi, HUBEIHPOBAaH M 00pa3 paccKazymKa, B IOA-
JUHHHUKE MapKUPYIOLUINA CBOMMH OCOOEHHOCTSMHU MaHEphl [IOBECTBOBA-
HUSl, COIMAILHBIM CTaTyCOM U «IPUBS3KOW K MECTHOCTH» JNaHHBIN pac-
cka3. Hanpumep, opuruHanbHbIM TEKCT HAUMHAETCS C TOBECTBOBAHUS OT
NEPBOTro JIMLA, Il Cpa3y OTMeYaeTcs JMYHas CBA3b pacCKa3yMKa C UCTO-
pHeii, B pyCCKOM TEKCTEe PEIIMKH OT MEePBOro JIMLA YIaleHbI:

Opuzunan

1 would have you know,
then, that a great many
years ago there lived in a
classical mansion with
which I used to be famil-
iar, standing not a hun-
dred miles from the city
of Melchester, a lady...

Pycckuii nepegoo
Mmnozo nem momy nasao, 6
CmapuHHOM — 3amKe  Onu3
Menvuecmepa srcuna mono-
das epagpumsi...

Hocnosno

A 6Ov1 xomen pacckazamo
6aM, UMO MHO20 Jlem Ha-
3a0, 6 KIAcCU4eckom ocob-
HsKe, KOMOpbI 5 3HABAT
K020a-mo u KOmopwiii cmo-
um MeHbuile uem 8 cCma
munsix  om  Mbdauecmepa,
Jrcuna eou....

B pycckom TekcTe Takke OTCYTCTBYIOT PEMapKH paccKazdmKa, KOTo-
pble HEe OTHOCATCSI HEMOCPEACTBEHHO K CIOKETy, a OTPa)KkaloT, ¢ OAHOM
CTOPOHBI, €r0 COIHUAIBHOE MOJOXKEHHE W yPOBEHb 0OPa30BAaHHOCTH, C
IpyToil — MpeCTaBIAIOT OTCHUIKY ['apam k Hocepy, OCHOBOTIONOKHHUKY
TEXHUKH UKIOBOTO 0OpaMJIeHUs B aHTIIMHCKOM THTEpaType.



60 | A.B. Bapanosa
Opuzunan Pycckuii nepesoo [ocnosno
She had, in Chaucer’s Ona 00 mouxkocmu uzyyura  OHa Kaxk céou nsamv naib-

phrase, “all the craft of
fine loving” at her fin-
gers’ ends

6ce Yl06KU Kokemcmed... yee 3nauia, no 6vblpaNCeHUIO

IJOCepa, «8ce mMoOHKocmu
uckyccmea n066U»

B aHrnmiickoM TeKcTe MOBTOP OHUX M TEX JKe IPUIIaraTelIbHbIX, 4acToe
UCIIOJIb30BaHUE JITMTETOB OTPAXKAIOT CBOEOOpasHyH MaHepy HapparhBa
pacckazdnKa — BBICOKOIIAPHYIO M BMECTE C TeM MPOHWYHYIO. Y CTPAaHUB MH-
JMBHIYyaJIbHbIE OCOOEHHOCTH 00pasa paccka3uMka, PYCCKHil NepeBOIYHK
TMOTEPSLT U HGO6XOI[I/IMOCTI) nepeaaBarb €ro OTHOIIECHUE K MMPOUCXOAAIIEMY,
¥ 0COOSHHOCTH €r0 HappaTUBHOW MaHephl. Tak, HampuMep, MOBTOPSIOIINE-
CsI SITUTETHI MIEPEBOATCS HE BCSIKUIA pas3, IO CPABHEHUIO C TIOUTHHHUKOM, a B
HEKOTOPBIX CITy4asix BOOOILE OITyCKalOTCSL.

Opuzunan Pycckuii nepeeoo Mocnosno
.dofty  and  beautiful ...8blCOKOMepHAs  (Benuyecm-
lady... BEHHASI/HAOMEHHAs/20pOenu-

6as/61a20po0Has) u Kpacueas
aeou...

...Xxoms OHa Ovlna Quszuyecku
cunvHas

...robust as she was....

Jleou Kaponuna cunvho
6CIMPEBONCUNLACH.

Hawa xpacusas u usobpe-
mamenvhas neou Kaponuna
Ovina meneps 6 yoicace.

Our beautiful and ingen-
ious Lady Caroline was
now in great consterna-
tion.

[ToxxepTBOBaB HEKOTOPHIMH OCOOCHHOCTAMHU HappaTHBa, NEPEeBOJ-
YHK, OJHAKO, COXPAHWJI BCIO CIOKETHYIO JIMHMIO PAacCKa3a M ero o0beM.
IIpu 3TOM CTUJIB IIOBECTBOBAHMA IOJUIMHHUKA, CO MHOXECTBOM OTCTYII-
JICHUH M CJIOXKHBIX CPaBHUTEIBHBIX O0OPOTOB, XapaKTEPU3YIOIIUX PeUb
JIEPEBEHCKOT0 CBSIICHHUKA, Tpeobpasyercs B Oosiee HEHUTpaNbHBIA H
nerkuid Juis BocnpusaTHs. COKpalleH!uss HecyT TpaHC(HOPMAIMOHHBIN Xa-
pakTep, Ipu KOTOPOM JIJIMHHBIE (Ppa3sl U CIOXKHBIE T'PaMMATHYECKUE
CTPYKTYPBI IlepeiatoTcs 6oiee JIaKOHUYHBIMU (POpMaMHU:

Opuzunan Pycckuii nepeeoo Mocnosno
...till at length when they — ...u mano no many mexcoy  ...noKa HaKoOHey, KO20d OHU
were alone together  Mon00bIMU THOObMU UCHE3IA  OCMABAIUCH OOHU, MeENCOY

there was no reserve on
the matter. They whis-
pered tender words as

ecakas COePIUCAHHOCID,
Kak amo ecez0a bdvieaem ¢
61100/1eHHbIMU.

HUMU He 6blIo  HUKAKOU
coeporcannocmu. OHu wien-
many HedxicHvie Cl06d, KaK
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other lovers do, and
were as devoted a pair
as ever was seen.

Not a soul in the paren-
tal mansion guessed...
that... her lover and
herself had found an
opportunity of uniting
themselves  till  death
should part them.

... HUKOMY He MO2Jl0 npu()mu
6 207108y, 4moO OHa obeen-
uana.
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Oenarom Opyeue 61001€eH-
Hble, U ObLIU camou npe-
O0aHHOU napoil, Komopyio
K020a-1ub0 uden.

Hu o0na oywa 6 pooumens-
CKOM Oome He 002a0bléa-
AACh, .. YMo... ee B03N00-
JIeHHLI U OHA HAWIU 603-
MOJACHOCTL 00BEOUHUMBCS,
noKa cmMepme He pasiydum
ux.

Cucrema 00pa30B B MEpeBOJie, KaK M B MOJJIMHHUKE, MPEACTaBICHA
TpeMsi nepcoHakamu: Mapku3a CTOHXJHIDK, €€ TalHBIM My, CBIH IICa-
JIOMINMKA, CIY>KUBIIUA MOMOIIHUKOM YIPABJISIONIETO Y OTIAa MapKU3bI
(OH yMI/IpaCT II0OYTH B CaMOM HayaJic HOBCCTBOBaHI/IH), 158 }IepeBeHCKaH
neByiika Mumn, 6e33aBeTHO Jr00sIIas ero. B 1eHTpe moBecTBOBAHUS —
JKEHCKHE 00pa3bl, BBI3BIBAIOIIKME IIIABHBIN HHTEPEC CBOMMH XapaKTepaMu
W KU3HEHHBIMH HcTOopusiMU. [l pa3Butus 3tux oo6paszoB ['apau ucrnosb-
3yeT psi PUEMOB, C Pa3HOU CTENCHBIO TOYHOCTH IEPEIAHHBIX B IEPEBO-
ne. Hanmpumep, 06pa3 MUIuIn MHHEMAIIBHO «ITOCTPaAaD» HPH IEPEBOJI-
YEeCKOM HEUTpaIM3aluK U COKPALICHUSX, TaK KaK €ro CyTh B MONIMHHUAKE
PacKpbIBaeTCs yepe3 NCHCTBHsI TEPOMHH, T.€. B CIOKETE, MEPEAaHHOM B
nepeBoie, Kak yxe ObUIO yKa3aHo, JOCTaTOYHO mojHo. IIpencraBurenb-
HUI[A HU3IIETO CJI0S CENbCKUX XKHUTEIEeH, OHa He MaCKUPYET MOBEICHHUE U
XapakTep YCJIOBHOCTSMH, PACKPBIBAas CBOM BHYTPEHHUH MMp HEIOCpE.-
CTBEHHO IMOCTYIIKAMHM: BJIIOOJIEHHAst B MOJIOJOTO ChIHA IICAJIOMINNKA, OHa,
0e3 0COOBIX pa3myMuil W KOJNEOAHWi, COINIAINIACTCS HAa MPEIUIOKCHHE
MapKH3bl COJTaTh BCEM, CKa3aB, YTO HE3aJI0JIT0 JI0 ero CMEepTH Oblia 00-
BEHYAHa C HUM; IIOTOM, MPOSBIIsAA OJAropoiCTBO Iyxa, B OTIHYHE OT
6JIarOPOIHOM 110 MPOKMCXOKIAEHNIO MapKU3bl, €3 BCAKUX COMHEHHMH, OHA
Ha3bIBA€T CBIHOM pe6eHKa MapKI/I3I>I U CBOCIO B03H106JIGHHOFO, BOCIIUTHBI-
BaeT MaJbuMKa M IOJIHOCTHIO IMOJIaraeTcsi Ha ero BBIOOp, KOTAa MapKu3a
peliia BEpHYTh cebe ChiHa. ABTOP MEHEE BCETO MCIOJIB3YET ONMMCAHUS
BHYTPEHHHUX COCTOSIHUI U OICHOYHBIC XAPAKTCPUCTHUKH MTPUMEHUTEIHEHO
K Mwumn. COOTBETCTBEHHO, MOJHOCTHIO COXPAHHMB CIOXKETHYIO JIMHHIO
pacckasa M IOCTYIKH MEPCOHAXKEMN, EPEBOIYMK TEM CAMBIM ITOYTH IIOJI-
HOCTBIO Tepefian CyTh 00pa3a KpecThsHKH MMUJLUTH, BOILUIOIICHHS abco-
HIOTHOﬁ HpaBCTBeHHOCTI/I nu ((l'[pO3paLIHOCTI/I)) JIMYHOCTHU.
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HanpoTus, 00pa3 Moooro 4enoBeka, NOCTPOSHHBIN UCKIFOUUTEINb-
HO Ha OMHCAHUIX U XapaKTEPUCTHKAX, IAHHBIX PACCKa3YMKOM, TPH Tiepe-
BOJIE «IIOTEPSIT» psix HI0aHCOB. C OIHOM CTOPOHBI, €ro 00pa3 MoABepres
oO011eii TeHIEHIIMH HeHTpanu3aluu:

Opuzunan Pycckuii nepeeoo Hocnosno
...amiable and gentle ...m010001i uenosex... ... NpUSIMHLIL U O1a200yul-
young villager ... HbIl  MOJNIOOOU  CeNbCKUll

acumeilb

C npyroil cTopoHbl, NEPEBOAYUK YJANIIET T€ YePThl IIepCOHaxka, KO-
TOpBIC B PYCCKOM OOILECTBE HE ACCOLMUPYIOTCA C 00pa3oM Ieposi -
OOBHOH HCTOPUNY, — IPArMaTUIHOCTH U XO3SHCTBEHHOCTH!

Opuzunan Pycckuit nepegoo Hocnosno
In short, he was the par- Omo Ovin cvin npuxoockoco  Kopoue 206ops, 3mo Owin
ish-clerk’s son, acting as  nucaps, ciyaxcuwuil no-  CblH NPUXOOCKO20 NUCADA,

assistant to the land- mowHuKomM ynpagisowezo  GbINOIHAGUWUL pabomy
steward of her father, the 2paga Diieona, omya 1edu  NOMOWHUKA YNPABIAIOUe-
Earl of Avon, with the Kaponunuvl. 20 ee omya, epaga Jiiso-
hope of becoming some- Ha, ¢ HA0EHCOOU 00OHAIHCObL
day a land-steward him- camomy cmamv ynpag-
self. TAIOULUM.

OO0pa3 rnaBHOW TepouHH, Jend KapoiuHbl, MPOSBISIETCS M 4epes
JNEHCTBHA, M Yepe3 XapaKTePUCTHKH PACCKa3uhKa, KOTOPBIE IArOTCS
BHYTPEHHHM MOTHBaM IIOBEJICHUS ICBYNIKH. TOYHO TiepenaB MPekIe
BCErO CIOXETHBIC JIMHUK paccKasza, MEepeBOJYUK TeM CaMbIM BOILIONMIACT
o0pa3 KapoymHbl Ha cTpaHHLIAX PYCCKOTO KypHasla B JOBOJBHO MPSIMO-
TUHEWHOUW (hopMe, Ha ee JCKJIapaTHBHOM MPOTHBOIIOCTABICHUU 00pasy
Muinu: B OTIMYHME OT KPECThIHKHU, CENbCKAs K€ JEBYIIKA, HO BOPSH-
CKOT'O IPOMCXOXK/EHUS, TIOJHOCTHIO 3aBUCUT OT COIUAIBHBIX Tpepac-
CYJIKOB, OHa pacueTiiuBa, OE3HPABCTBEHHA, YTO 3aTMEBAET B HEU ee ucC-
KOHHYIO TIPUPOJHYIO OCHOBY, aHHYIO €d KaK CEeJIbCKOM JKUTEIbHHIIE OT
poxaeHus. Paznuuus Mex1y OpUTHHAIOM U MEPeBOJOM HaOJIr0Aal0TCs B
OMHCAaHUSIX TEPOUHU OT UMEHHU PacCKa3uuKa, MPEeXJe BCEro, 3a CUET CO-
KpallleHU# JeTaneil ¥ OnmucaTeNbHBIX MOJPOOHOCTEH, B CBA3H C YEM BO-
TUTOIIIEHHE XapaKTepa B JCHCTBHIX TEPOWHHU B MEPEBOJE SBHO Mpeodiia-
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JaeT HaJ OIMUCATeJIbHBIMH, TCUXOJOTHUYECKUMHU MpHeMaMu ee H300pa-
KEHHST .

Pacckaz «Tunsl anrnuiickux mau. Bapsapa ['pa0. Paccka3 mokTopay
(Barbara of the House of Grebe) oTkpbiBaeT 1ecToil HOMeEp >KypHaia
«BecTtHuK nHOCTpaHHOU nuTepaTypsl» 3a 1892 1. [19. 1892. Ne 6. C. 3—
34]. ms mepeBomUMKa TakKe HE yKa3aHO. MOXXHO MPEANON0XKNATh, YTO
o0a pacckaza ObUIM TMEepeBEACHBl OJHUM JIUIIOM, YUHUTHIBas Tpexmecsy-
HYIO pasHHIly MEXIy IMyOJuKalnueld ImepeBOIOB M eIMHOOOpasue 3aria-
Bus. Ho 3T0 equHO0Opasme Moriio obecnednBaThes pegakiuel KypHaia,
a BPEeMEHHOW MepephiB MEXIy BBIXOIOM IEPBOTO M BTOPOTO MEPEBOJOB
MO>KHO OOBSICHUTD U3JaTeIbCKUMHU [UTAaHAMU JKypHaJIa.

B anrnmiickoM 1uKie 3TO BTOPOM pacckas, MPEeIIecTBYIONUN pac-
cka3y «Mapknza CToHX?HIK. Pacckas pepeBeHckoro muakoHa». OH 60-
nee 00beMHBIN (49 cTpaHMIl), KOJIMYECTBO CTPAHMI] PYCCKOTO U aHIJIMK-
CKOTO TEKCTOB, KaK H B CIy4ae ¢ TePBbIM MIEPEBOIHBIM PACCKA30M, TOUYTH
coBnajatoT. TeM He MeHee U3 PycCKOro TEKCTa 3/1eCh TOXE yJaJIeHBbl 110~
CJIeCIOBUE, TIEPEUHCIICHNSI MECTHBIX reorpa)uueckux Ha3BaHUM, a Takxke
BHOBB CTJIaXKCHA WHAWBUYaIbHOCTh PACCKa34MKa-I0KTOpA.

Opuzunan

Pycckuit nepesoo Hocnoeno

...as described to us some-
times by our worthy presi-
dent...

In my early childhood I
knew an old lady whose
mother saw the wedding,
and she said that

Oona cmapywka, npucym-
cmeosasuias npu Opakoco-
YeMaHuU... PaccKkazvigand,
umo...

...KaK 4acmo  onucwlgaem
HaM Hauw OOCMOUHbLI npe-
3udenm

B pannem oemcmee s 3nan
00Hy cmapylo nedu, ubs
Mamb guoena 3my c8aovhy,
U OHa 2080pUAA, YMO...

' Xors NP OCHOBHOM TEHJEHIMM K HEHTpPaJbHOMY B IUIAHE NCHUXOJIOTH3ALUU

MIOBECTBOBAHUIO M HEOOJBIIOMY COKPAIICHUIO 00bEMa NMPOU3BEACHUS UMEHHO NpH
packpsiTiH 00pa3a KaponuHsl ObUTH 100aBIEHBI HEKOTOPHIE (Ppa3bl, OTCYTCTBYIOLIHE
B OpHTHHAJe, MOSBUBIIMECS IS CO3NAHMS IICHXOJOTHYECKOH XapaKTepHCTHKU 00-
paza:

Opuzunan Pycckuii nepesoo Hocnosno
...NOKA OHa Opodca-
UMy pykamu - 3axcuzsand
CBEUKy...
Lady Caroline came ..U Ko20a eeuepom Jleou  Kaponuna
coolly into the hall. OHA 8EePHYNIACL OOMOU CNO-  CHOKOUHO  0oWId 8
KOUHASL U PABHOOYUIHAS.... XOnn.
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Bonblnas 4acTh TEkCTa pacckasa IEpeBENEHA IOYTU JOCIOBHO, Ta-
KUM 00pa3oM, MEPEBOMYMKY yOadoCh MONHOCTBIO MEPENaTh CIOKET pac-
CKa3a, ero KOMIIO3UIINIO, KOHQIIMKT TepoeB. IIpu TakoM mepeBome TeMm
Oosiee 3aMETHBI HECKOJBKO COKpamieHuid. IlepBoe M3 HHUX OTHOCHUTCSI K
ONMCAHUIO (OT UMEHM PACCKA3UUKa) apXUTEKTYpPHBIX 3JIECMEHTOB U JIEKO-
PHPOBaHNUS IIEPKOBHBIX 3aHHH, KOTOPBIM ["apau, Oymaydn apXuTeKTOpoM
no npodeccuu, Beerga ynessn OosblIoe BHUMAHUE B CBOUX IPOU3BETC-
HUSX, HO B JJaHHOM CIly4ae OIMCAHME IIEPEAAcT, yCTAMHM pPacCKa3uuKa,
AaBTOPCKOE CapKACTUYECKOE NPOTHBOIOCTABIEHUE NPOLUIOTO M HACTOS-
LIEr0 BPEMEHH, C SBHBIM IIEPEBECOM IIOJI0XKHMTEIBHON OLCHKH YIUEAIINX
3M0X, OTJIMYABIIMXCS, [0 MHEHUIO paccKa3dyMKa, HACTOSILEH BEpOM, He
TpeOoBaBIIeH AEMOHCTPAINU OOTATEIMHU MTOKEPTBOBAHHUAMH:

Opuzunan
...for such was the luke-
warm state of religious
in those days, that not
an aisle, steeple, porch,

east  window, Ten-
Commandment  board,
lion-and-unicorn, or

brass candlestick, was
required anywhere at
all in the neighborhood
as a votive offering from
a distracted soul- the
last century contrasting
greatly in this respect
with the happy times in
which we live, when
urgent appeals for con-
tributions to such ob-
Jects pour in by every
morning’s  post, and
nearly all churches have
been made to look like
new pennies.

Pycckuit nepesoo
...6 me epemeHna, Haboic-
Hocmb  8000OwWe, u  no-
JHCEPMBOBAHUS KATOWUXCSL
SDEWHUKO8 6  NONb3Y
yepxeu OvLIU OANeKo He
Mak 3HAUUMENbHb, KaK
HbIHe, K020a Mbl becnpe-
CMAHHO Yumaem 80336a-
HUsL K 6rnazouecmuebim

Xpucmuaumam, ¢ npuena-
wenuem cooeticmeosamy
YKpaweHuo Xpamos,

Komopvle noumu ece bHes
UCKTIOUEHUS  We20N0om
brecmawell  xyoocecm-
BEHHOU OMOENKOU.

Hocnosno

...MAK KaKk cocmosiHue penu-
2uu  OblIO MAKUM  GSIbIM,
Umo HU NPoxoo, HU WNULL
YepKeu, Hu Kpulibyo, HU
80CMOYHOE OKHO, HU OOCKA C
0ecsmulo 3an06edsimil, Hu e
C eOUHOpPO2OM, HU MeOHble
nooceeunuku He mpebosa-
aUChL 20e-1ubo 8 OKpyee 6
Kauecmee  NOJCEPMEOBAHUsL
om Oywiu, cousutelics ¢ ny-
mu, — 6 2MOM OMHOUIeHUU
NPOWBILL  BeK  coCmassen
NPOMUBONONIONCHOCMb  CHa-
CMAUBOMY BDEMEHU, 8 KOMO-
POM Mbl JHcueM, Koe0d Ha-
30UUBbIE  NPU3LIGHL  NO-
Jicepmeosams HA NOOOOHbBLE
6ewu IbIOMCA PeKoll U3 Ka-
24CO0U ympennell 2azemol, U
noumu 6ce Yepkeu Gvl2isiosim
KaK HOBEHbKUE NEeHHU.

Bropoe cokpaiieHue Kkacaercs TeMbl COLMAIBHOIO HEPaBEHCTBA,
BaXkHelIIel /i1 moBecTBoBarens (M Ans ['apau), B pyCCKOM TEKCTE OHa
3BYYMT JJAKOHUYHEE U HEHUTpasbHee:
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Opuzunan

...she was older, and ad-
mitted to herself that a
man whose ancestor had
run scores of Saracens
through and through in
fighting for the site of the
Holy Sepulcher was a
more desirable husband,
socially considered, that
one who could only claim
with certainty to know that
his father and grandfather
were  respectable  bur-
gesses.

Pycckuit nepesoo
...menepb  OHA

omnpuicKa

HbIX, MewaH.

cmana
cmapuie u coenaulanacs ¢
mem, 4umo umembsv myxmHcem
CMAapurHHo2o
CJlIABHO20 poda npusimuee,
Hedicenu  nomomka  npo-
cmblx, xoms obl U uecm-
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Hocnoeno
...OHa cmana cmapuwie u
npusHasaiacy cebe, Umo

MYIACUUHA, UblU NPEOKU Gell
cuem capayunam, youmoim
umu 6 6opvoe 3a ['pod oc-
nooenv, sensemcs bOonee
DICENAHHBIM — MYAHCEM,  HYeM
mom, Kmo MONbKO U MO-
JHCem ¢ YBEePEHHOCMbIO 00b-
A6UMb, YMO €20 omey U 0eo
— ysaoicaemvle 20podicane.

[Nocnennee cokpaiieHre, 3aTParuBaroIIee COACPKAHNE MOTUHHNKA,
TaK)ke MUMEET OTHOIIECHHE K COIHAILHOM, B YaCTHOCTH T'€HAEPHOM, IpO-
Gimematuke. B pycckoM TeKCTe He IepeBeNeHO MPUAATOYHOE MPEIIoKe-
HUE, IBHO BBIpAXKAroIee TO3UIIMI0 TIOBECTBOBATENS (M aBTOPA):

Opuzunan
From that time the life
of this scared and ener-
vated lady — whose
existence might have
been developed to so
much higher purpose
but for the ignoble am-

Pycckuii nepegoo
Ommnulne, 8¢5 JHCU3Hb IMOLL
3any2anHoll U paccmpoen-
HOU  JICEHWUHBL  3aKNI0YA-
aacy 8 no0oboCcmMpacmuou
NPUBAZAHHOCIU K NOPOY-
HOMY U JHCECIOKOMY Helo-
BEKY.

Hocnosno
C moco epemeHu U3t
9MOU UCNY2aAHHOU U JUULEH-
HOU 60U N1e0U — 4bé cyuje-
cmeosanue Mo2no Obl umens
bonee 8bICOKUL CMBICI, eclu
Obl He naebetickue ambuyuu
ee podumenel u YCI06HOCMU

bition of her parents
and the conventions of
the time — was one of
obsequious amativeness
towards a perverse and
cruel man.

6peMeHU — 3aKI0YANach 6
nooobocmpacmuoti 61106~
JIEHHOCMU K NOPOYHOMY U
JHCECIMOKOMY YENLOBEKY.

CoxpaHMB IOYTH BCE MOIPOOHOCTH M JIETANU ACUCTBUH, IEPEBOTIUK
TEM HEe MeHee He CyMmen nepenaTh (WM 3TO MOTJIO OBITh €ro CO3HATEIb-
HBIM CTPEMIJICHUEM HHUBEIHUPOBATH) HEKOTOPHIC CTHIIMCTUUECKUE ITPUEMBI
aBTOpa, OTPAXKAIOIINE €r0 MO3UIINIO0, MPAKTUYECKH COBIAAAIOIIYIO C TO-
3UIMEN pacckazumka. BeiencTere 3Toro B pyccKOM TEKCTe, Mpexk/Ie Bee-
ro, CUe3aeT UPOHUYECKHA, a HEPEJIKO U CAPKACTUYECKHI TOH pacckas-
YyHKa — MEePEeBOJYUK HCIIONIB3YET «CTaHIapTHbIE (pasbl», Aenas MOBeCT-
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BOBAHUE HEUTPANbHBIM, & YaCTO IIAOIOHHBIM, IOBTOPSIFOIUM CTUIUCTH-
YECKUE CTEPEOTUIIBI MACCOBOH JIUTEPATYPBI:

Opuzunan
He... saw his poor young
Countess lying in a heap
in her nightdress on the
floor of the closet

...he would have reap-
peared to claim  his
bright-eyed property if he
had been alive

...there is no more calcu-
lation in her than in a
bird.

...she was taken abroad
by her husband, to try the
effect of a more genial
climate upon her wasted
frame

Pycckuit nepesoo
Onu... ysuden Bapsapy,
nexcasuiylo Ha noxny 0e3
uyecme.

Yunnye ece-maxu eepnyncs
Obl K XOPOUWEHBbKOIL Jicene,
ecu 6vl ObLI JHCUB

...0€BYUIKA H4YIHCOA BCIKO20
pacuema, Kak RmMUua He-
becnasn

...Jleou bvlia yeeseHa 8
Hmanuto mydsncem, Hadess-
WuMcs, 4mo OHd nonpa-
eumesi 6  61A200aMHOM
Kaumame

Hocnoeno
OH... ysuden c6oio beonyio
Mmonooylo  epagpumio,  ne-

JHcaguiylo Kyukoil 6 Hou-
HOUWl pybawke Ha nony
KOMHAMbL

...OH Obl NOABUICS CHOBA,
Ymobwvl nPedwviUMb NPasa
Ha C8010 ACHO2NA3PI0 COO-
cmeeHHocmb, eciu Obl OH
ObL1L dHCUs

...8 Hell He bonvuie pacue-
ma, yem 6 nmuye

...OHa Ovlla yeesena 3a
2panuyy  CBOUM  MYIICEM,
umobsl  nonpobosams -
hexm 6onee mseko2o Kiu-
mama Ha ee USHOUWEHHOU

obonouke

K HappaTuBHBIM OCOOEHHOCTSIM paccKa3zyvka TakkKe OTHOCHTCSH Iie-
penava criequpUKd MECTHOTO IIPOU3HOIICHHUS (0COOEHHO MpH OBICTPOI U
SMOIMOHAIBHON TpsiMoid peun). Takol nprem, SBHO UMEIOIIHNA OOJIbIIIoe
3HaYEHHE IS aBTOPa, CO3AAI0NIEro o0passl «aHIIIMUCKUX JIIM» U3 Yac-
ceKca, MPOUTHOPHPOBAH PYCCKUM MEPEBOAYMKOM. XOTS CIIPABEIIMBOCTH
paau OTMETUM, YTO 3Ty YepTy MOJJTUHHHUKA OYSHb TPYIHO TepeaaTh MpH
MepeBoJie TEKCTa Ha Jpyrod sA3plk. Ho pycckuil TekcT, mepenaroiuii
SMOLIMOHATIbHOE BO30YXAECHUE MEPCOHAXKEH, HE HeceT NUaleKTHOrO Xa-
pakTepa BooOIIe, B TIEPEBOJIE HET HU OJJHOW TMOIBITKY MOAYEPKHYTh caMy
UJEI0 MECTHOT'O KOJIOPUTA PEUr repoeB, OTMEUEHHOI'O U BOCIIPOU3BEIEH-
HOT'O PacCcKa3uuKoM:

Opuzunan Pycckuii nepesoo Hocnosno
But she’s not gone alone, Ho 3naeme, ona 6edb
d’ye know! yexana-mo He oOHa!

VYKkaxeM B CBA3M C 3TUM Ha Takylo JeTajb: cioBa «Damn!» «God!»
(ITpoxnaree! Tocronu!) B aHTIUICKOM TEKCTe OOO3HAYAKOTCS TOJBKO
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nepBoil OykBoil. B pycckoMm TekcTe nmaxke 310 He mepemano, «Damn!y
«God!» (ITpoxnstee! T'ocrionu!) mUITyTCS MOTHBIM CJIOBOM.

Ob6paiaer Ha ceOsi BHUMaHHE BOJIbHOE OOpAIlleHHe TEPEBOIUHKA C
YHCJIaMU B CTOPOHY MX IPEYBEIUYCHUS IS CO3MaHus Oojee sipkoro 00-
pasza BToporo myxa Bapsapsb! (6e3 yueTa 4nCIIOBOM CHMBOJMKH TIOJJIMH-

HUKA):

Opuzunan

...another person — that
man of silence, of irre-
sistible incisiveness, of
still  countenance, who
was as awake as seven
sentinels...
Lord Uplandtowers,
though not yet thirty, had
chuckled like a caustic
fogey of threescore when
he heard about Barbara’s
terror...

Pycckuit nepesoo
...ee 00UH 4elo8eK — MOJl-
uanuenlil, HeNnpeKIoHHO-
HACMOUYUBHIL, — COCPHCAH-
Hblll U OOumenbHblll KAk
odecamb 4aACOoBbIX...

Venviwae 06 yocace Bap-
8apvl, MPUOUAMUIENHUL
a0p0  Onaanomoyspc  no-
CMeusancs, CIOGHO SOO0BU-
moulll  cemudecamunemHuil
cmapuxkawika  (BBIICICHO
Hamu. — A.5.).

Hocnosno

...elye  OOUH HenogeK —
YenoeeKk MOonUanUs, 02poM-
HOU  NPOHUYAMETbHOCIU,
CROKOUH020 camoobrada-
Hus, Komopwlii Obin 00u-
menen Kaxk cemb cmpasicei
Jlopo Annsnomayspc,
Xoms emy ewje He 0bL1o U
mpuoyamu, nocmeusancs
KaK — s1008Umblil  Cmapo-
MOOHUII 4enogeK wecnu-
decamu nem, ycavluas 00
yorcace Bapsapei.

WHTepecHO mepeBoAuecKoe pelIeHue OTHOCUTENIBHO Tepeiadr UMe-
HU TJaBHOM repouHu. lIMeHa oOCTaIbHBIX TNEPCOHAXEH MepeBeICHbI
TPaHCIUTEPALUEH, BEPOSTHO, TIOTOMY, YTO B PyCCKOM SI3BIKE HET aHAJIO-
roB ux uMmeH. Mms riaBHOW repoumHu, Barbara, mepeBeleHO pyCCKHM
ananorom «BapBapa». Hamumo mpumep cTpaTeruu «0JOMAalTHUBAHUSDY
UCXOJIHOI'O TEKCTa, aKTMBHO IIpUMeHsBIIMICA B koHIe XIX B. B Macco-
BBIX TlepeBosiaX. B coueranuu c aHrimiickon pamunmeit ['pa6 ums Bap-
Bapa 3BYYUT CTPAHHO, HO MEPEBOAYMK HE OOpallaeT Ha 3TO BHUMaHUS.
BeposiTHO, mprieM OBLT MCIIOIB30BAH ISl IPUBJICUCHUS] HHTEpEca Macco-
BOTO YNTATEIS, KAK M TAKTUKA OOpALICHNUS ITEPEBOTINKA C YHCITAMH.

[loxBoast urtor, ciieayeT OTMETHTb, YTO PACCMOTPEHHBIE MEPEBOIbI
npo3andyeckux counHeHuit ['apau — camble pannue B Poccun — npencras-
JSTIOT 3aKJIaKy (yHAaMEHTa AJTMHHONW UCTOPUH PYCCKON MEPEeBOIUECKON
peueniuu 1po3sl ['apan, kotopas Hadanack B 1890-x rr. ¢ oOpamieHus K
MaJIOMy 3MUYECKOMY XKaHPY PaccKa3a, YTO COOTBETCTBOBAJIO KAHPOBO-
POJOBOMY Pa3BUTUIO PYCCKOM snTepaTypsl kKoHLa XIX B. XapakTepHo B
9TOM IUIaHE U U3bSATHE NEPEeBOAYMKAMH OTAEIbHBIX counHeHui ['apau u3
COCTaBa aBTOPCKOTO LIUKJIA. JTa TEHACHIHUS 3aKpPENUTCsa B PYCCKOI mepe-
BOJYECKON PEIEeIIH TBOPUYECTBA aHIVIMIICKOTO aBTOpA HA JOJITHE TOJBI.
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[No3unmoHupoBaHue PycCKUX MEPEeBOMHBIX paccka3oB [apmu kak camo-
CTOSITEIbHBIX MPOU3BEACHUI U HUBEIMPOBAHUE B HUX 00pa30B pacckas-
YHKOB HEM30€KHO MPUBENIO K 3HAYUTEIHHBIM U3MCHEHHUSAM B CTHJIC ITOBE-
cTBOBaHMsA. Eciy B aHITIHIICKOM TeKCTe BBIOOD CIOXKETa M HappaTHBHAs
MaHepa paccKa3uuKa BO MHOT'OM OIPEEIISIIOTCS €ro COLUaIbHBIM U MPO-
(heccHOHANBHBIM TTOJIOKECHUEM, TO B PYCCKUX TEKCTaX JIUIICHHBIA MHIH-
BUAYaAIbHBIX 4epT 00pa3 paccKa3dyWKa B MPUHIUIEC HE MOXKET OIpese-
JSITh OCOOCHHOCTH HappaTtuBa. DTO, B CBOIO odepenlb, OO0YCIOBIMBACT
HEUTpaJbHBIA CTHIIB TOBECTBOBAHMSA B NIEPEBOJAX U CIVIA)KUBAHHE B HUX
aBTOPCKOW MO3UIMH, OTiIndaBieiics B mukie «A Group of noble damesy
OCTPOTOH MOCTAHOBKH COLUAIBHBIX, FCHICPHBIX B YaCTHOCTH, H JIeXKa-
IMX B UX OCHOBE (mtocopckux npodaem. [Ipu 3ToM Ha ypOBHE ClOXKeTa
U KOMITO3HIIUH PAcCKa3bl MEPEBOASATCS IIOJHO, IPAKTHYECKH O3 COKpa-
IICHUIA, YTO CBSI3aHO HE CTOJIBKO C KaHPOM, C €ro MajibiM 00BEMOM,
CKOJIBKO C 3CTETUKOW MaccoBoro nepesoja. C 3TUM, BO3MOXKHO, COOTHO-
CATCS W IPUHIOUIBI 0TOOpAa UMEHHO JaHHBIX PAcCKa30B M3 BCETO IMKIIA
JUTS TIEPEeBOJIA.

CpaBHUBAsI CIOXKETHI PACCKA30B IMKJIA, MOXKHO YTBEP)KIATh, UTO CHO-
JKETHI TIEPEBEACHHBIX PacCKa30B HanOoiee MeJIOApaMaTHIHBI U OJIM3KH K
MOATHKE CEHCAI[MOHHOTO POMaHa W pacckasa. ['apiu, Kak U3BECTHO, Ha-
MEPEHHO HCIOJH30Ba DJIEMEHTHI TaKOW IMOITHKH, MapOaUpys €€, YTO
TaKke BXOAWIO B IPOTPAMMY XYHOKECTBEHHOTO SKCHEPHUMEHTA, KaKo-
BBIM CETOIHS MPH3HAIOTCS paccKasbl mucareis. B paccMOTpeHHBIX pyc-
CKHUX MEpeBOJIaxX MapoAUiHOE HAYaO MOJHOCTBIO CHATO, U 3TO MO3BOJIS-
€T TPEeNNOI0KUTh, YTO BHIOOP IEPEBOMUMKOB (FUIH IIEPEBOMUHKA), TTaB-
A Ha JaHHBIE PACCKa3bl, ONPENeIsUICS MMEHHO IO3THKOW MacCOBOM
JUTEPATYpbl U MAcCOBOTO IMepeBoja. B TakoMm ciydae JIOTHYHO HPEAro-
JI0KHTh, YTO KypHAJ U3HAYAIBHO HE IpeJIoiarai MepeBoJl BCeX paccKa-
30B IHKJIa. Bo3MOXXHa U npyras Bepcus, B COOTBETCTBUHU C KOTOPOH Ka-
KHE-TO BHEIIHHWE (DakTOphl MOIIIM 3aCTaBUTh JKYPHAI OTKA3aThCs OT
JaTbHEHIINX TEepPeBOOB IMKIa. B 1r000M ciaydae ocraercsi MOgUEpK-
HYTh, 9TO BeCh MK «I[ pymma GraropomHeix nam» B Poccun 1o Hacros-
IIEro BPEMEHHU MOJHOCTHIO TaK M HE MepeBelieH. Beero 3a MHOTOJIETHIO
UCTOPHUIO NEPEBOJUECKOM perenuuu npo3sl ['apay B Hamlel cTpaHe Juiib
YeThIpE paccka3a 3TOr0 HHWKIA YBHJEIH CBET Ha pycckoM si3bike [20.
C. 89-90].
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Thomas Hardy’s works were translated in Russia for the first time at the beginning of
the 1890s. Russian translators paid their attention to the latest volume of short stories writ-
ten by that time (1891), A Group of Noble Dames, rather than to the works that had
brought popularity to the author in Great Britain. The volume is organized around the core
provided by a meeting of the Antiquarian Club, at which stormbound members take turns
in telling tales drawn from local legends of noble dames. The members are men of differ-
ent social status, ages, life experiences, occupations and features of character. All this is
definitely expressed through their stories and influences both the choice of the plot and the
narrative manner. A Group of Noble Dames consists of ten stories.

The first translated story was issued in the magazine Vestnik inostrannoy literatury in
March 1892. It was the third story of the volume titled in the magazine as “Types of Eng-
lish Ladies. The Marchioness of Stonehenge. By the Rural Dean”. The name of the transla-
tor is unknown.

The next story was translated and published in June in the same magazine. It was the
second story of the volume titled in Russian as “Types of English Ladies. Barbara of the
House of Grebe. By the Old Surgeon”. The author of the translation is unknown as well.

Despite the titles imply something that unites the stories, there are no other links inte-
grating them. The stories in Russian are presented as separate works with no regards to
some club meeting uniting them in one unit. Thus, the narrators of the stories (the club
members) are excluded from the Russian texts along with all their comments, opinions and
attitudes which often express the author’s position.

Though the narrator was deleted from the stories, the plots were fully conveyed, and a
great number of narration details were preserved. The plot being fully translated, the char-
acters manifested through their actions in the stories (for example, Milly in The Marchion-
ess of Stonehenge) have little differences between the Russian and English versions. How-
ever, those characters that were written mostly by means of narrator’s description are ren-
dered into Russian in a more smooth and neutral manner. Thus, the intensity of the con-
flicts between the characters appears to be less critical and strong in the Russian texts. It
should be noted that the specific dialect which Hardy paid attention to and which is very
important for making the atmosphere authentic and historic, could hardly be conveyed in
any other languages. So the Russian texts have no markers of dialectal speech.

Other stories from 4 Group of Noble Dames were not published at that period. The
author assumes that the whole volume was not supposed to be published at all. The aim of
the magazine was to introduce the popular contemporary English writer to Russian readers.
There are only two more stories from the volume to be translated in Russian hereafter.
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